
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INHALT 
 
 
 
 
Vorwort . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

7 

Carolin Patzelt/Anke Grutschus/Ludwig Fesenmeier: 
Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
9 

Eva Lavric:  
Article zéro et absence d’article en allemand et en français . . . . . . . . . .  
 

 
23 

Alice Violet:  
L’article zéro après la préposition en français: une »absence « 
signifiante. L’exemple des syntagmes prépositionnels spatiaux de 
type [sous N] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 
 

47 

Daniela Marzo/Birgit Umbreit:  
Absenz und Präsenz verbaler Argumente: Hinweise auf den 
Nominalisierungsgrad von Infinitiven im Französischen . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

69 

Steffen Heidinger:  
Zur Absenz und Präsenz eines Valenzoperators bei unmarkierten 
Antikausativa im Französischen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

91 

Charlotte Meisner:  
Ne oder nicht ne? Akzeptabilitätstests zu verschiedenen 
Realisierungen der französischen Negation in phonischer Nähe- 
und Distanzsprache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 
 

109 

Andreas Dufter:  
Zur Geschichte der ne-Absenz in der neufranzösischen 
Satznegation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

131 

Pascale Hadermann:  
Les absences dans les comparatives en français . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
159 

Julie Glikman:   
L’absence de subordonnant en français . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
 

 
181 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Inhalt  
 
Catherine Fuchs:  
L’inversion absolue en français: deux types d’absence à l’initiale . . .  

 
201 

Noalig Tanguy:  
La phrase averbale, une phrase sans verbe? L’exemple des 
constructions binaires à prédicat focalisé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

219 

Martin Becker:  
La concordance des temps – un cas d’absence? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
235 

Camille Martinez:  
L’absence de signes diacritiques dans les écrits de la vie 
quotidienne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

259 

Nadine Rentel:  
Sprachliche Strategien zur Kompensation von Absenz in SMS. 
Eine empirische Untersuchung des Französischen . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 
 

279 

 

 

 

 


